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(omietka / sadrokartón)
(masonry / drywall)

(tynk / płyta gipsowo-kartonowa)

Montážny návod
Assembly instructions
Instrukcja montażu

EN

PL
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Hliníkové profily TCG sa používajú na vytvorenie bezrámových sklenených dverí pre murované a suché konštrukcie.
Profily je možné použiť na štandardné alebo celoplošné sklenené dvere s hrúbkou skla 8 a 10 mm.

Profily sa vyrábajú podľa požiadaviek zákazníka a dodávajú sa so šikmými rezmi a príslušnými otvormi pre pánty a protiplechy. Sú
opatrené ochrannou fóliou a balené ako súprava vrátane všetkých montážnych a upevňovacích prvkov. Súčasťou systému je aj
patentovaná armovacia sieťka Click-IN, ktorá chráni pred vznikom trhlín v kritických miestach.

Le profilé TCG est un profilé en aluminium pour la fabrication de portes tout en verre sans cadre pour la construction
solide et sèche. Les profilés peuvent être fournis en tant que portes vitrées standard ou en tant que portes vitrées de
hauteur intérieure d'une épaisseur de 8 et 10 mm peut etre.

Profile są wykonywane zgodnie z wymaganiami klienta i dostarczane z cięciami pod kątem 45° oraz odpowiednimi otworami pod
zawiasy i zaczepy. Są zabezpieczone folią ochronną i pakowane jako zestaw zawierający wszystkie elementy montażowe i
mocujące. System obejmuje również opatentowaną siatkę zbrojącą Click-IN, która zapobiega powstawaniu pęknięć w miejscach
krytycznych.

The aluminium profiles TCG are used to create FRAMELESS glass door for solid and dry constructions. The profiles can be
installed as standard or room-high glass doors with a thickness of 8 and 10mm.

The profiles are made according the customer´s requirements and supplied mitre cut with the appropriate holes for hinges and
strike plates. There are provided with a protective film and are packed in a set including all assembly and fastening parts. In
addition, the Click-IN mesh protects against potential hairline cracks in known problem areas.

VIDEO

Montážny návod TCG
Assembly instructions TCG
Instrukcja montażu TCG

SK
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ca./approx./environ
300 mm

ca./approx./environ
300 mm

ca./approx./environ
300 mm

ca./approx./environ
300 mm
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montážne konzoly / Wall fixing brackets / wsporniki montażowe 

Art. Nr./Item no. 13052

4 mm imbusový kľúč

4 mm hexagonal wrench

klucz imbusowy 4 mm

spodná rozperná tyč / Bottomspreader bar / dolna rozpórka 
Art. Nr./Item no. 13053
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Vložte rohovú spojku, kým nezacvakne, a
zostavte rám dverí (detail A)
Insert the corner connector until they snaps in 
and assemble the door frame (detail A)

Włóż łącznik narożny, aż zatrzaśnie się na
miejscu, i zmontuj ościeżnicę drzwi (detal A)DETAIL - A

Naskrutkujte upevňovacie konzoly k
stene na mieste montáže (detail C)

Screw-in the wall fixing 
brackets at site (detail C)

Przykręć wsporniki mocujące do
ściany na miejscu montażu (detal C)

Vložte spodné rozperné tyče na doraz nahor a
upevnite ich skrutkami a krídlovou maticou na
požadovanú šírku. Maximálna šírka 1000 mm
(detail B)

Insert the bottom spreader bars to the limit
top and fix it with screws + wing nut on the
appropriate width. Maximum width 1000 mm
(detail B)

Włóż dolne rozpórki do oporu w górę i
zamocuj je śrubami oraz nakrętką motylkową
na odpowiedniej szerokości. Maksymalna
szerokość 1000 mm (detal B)

DETAIL - C

DETAIL - B

Montážny návod TCG pri použití omietky
Assembly instructions TCG for solid construction
Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego
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Montáž zárubne (detail E)

Mounting the frame (detail E)

Montaż ościeżnicy (detal E)

Vŕtanie / Drilling /
Wiercenie
30 x 14 mm

Vŕtanie otvorov pre upevňovacie konzoly k stene /
Drilling for the wall fixing brackets/ 
Wiercenie otworów pod wsporniki mocujące do ściany

výšková značka / 
Meter level/

punkt wysokościowy

Vŕtanie / Drilling / Wiercenie
16 x 7 mm4
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DETAIL - E

DETAIL - D

výšková značka / 
Meter level/

punkt wysokościowy
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Insert frame in the wall opening and set it up 
on the meter and fix it level (detail D)

Vložte rám do stavebného otvoru, nastavte ho
podľa výškovej značky a vyrovnajte ho do
vodováhy (detail D)

Włóż ościeżnicę w otwór w ścianie, ustaw ją
względem punktu wysokościowego i
wypoziomuj (detal D)

Montážny návod TCG pri použití omietky
Assembly instructions TCG for solid construction
Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego
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hmoždinka / Dowel / kołek rozporowy

turbo skrutka / Frame screws / wkręt typu turbo

skrutky / Screws / wkręty
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Wyreguluj ościeżnicę w poziomie i w pionie.
Przykręć ją do wsporników mocujących do ściany.
Najpierw zamocuj ją od strony ściany, a następnie
zamocuj i wypełnij od strony ościeża (DETAL – F)

EN

SK

výšková značka / 
Meter level/

punkt wysokościowy

DETAIL - F

EN

SK

Po vytvrdnutí montážnej peny orežeme
prebytok zarovno s AL profilom.
Nastaviteľné lišty sa demontujú až po
aplikovaní omietky.

After the mounting foam has cured, trim
the excess flush with the profile. The
adjustable strips are removed only after
the plaster has been applied.

EN

Po utwardzeniu pianki montażowej
odetnij nadmiar pianki równo z
profilem. Paski regulacyjne należy
usunąć dopiero po nałożeniu tynku

Adjust the frame horizontally and vertically. Screw
it together with the wal fixing brackets. At first
install it at wall side and then fix and backfill it at
the reveal side (DETAIL - F)

Vyrovnať zárubňu vo všetkých smeroch pomocou
vodováhy alebo laseru, V prípade potreby je
možne podložiť konzoly montážnymi podložkami a
upevniť ich skrutkami (DETAIL - F) 

Nízkoexpanznou montážnou penou vyplniť
priestor medzi profilom a stenou. Pod
nastaviteľnými lištami je možné priestor
opatrne vyplniť, aby sa zabránilo
nechcenému našlápnutiu. 

Fill the space between the profile and the
wall with low-expansion mounting foam. It
is possible to carefully fill the space under
the bottom spreader bar to prevent
accidental stepping on them.
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Wypełnij przestrzeń między profilem a
ścianą niskorozprężną pianką montażową.
Przestrzeń pod dolną rozpórką można
ostrożnie wypełnić, aby zapobiec
przypadkowemu nadepnięciu na nią

PL

Odstrániť 10 cm z plastu na konci 
armovacej mriežky, mriežku upevniť 
k profilu zatlačením (DETAIL - G) 
Prekrytie mriežky (DETAIL - H) 

Cut 10 cm of the plastic profile of the
mesh at the mitre spot and click it in
(DETAIL - G) and overlap the mesh
on the angles (DETAIL - H)
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SK

W miejscu cięcia ukośnego odetnij
10 cm plastikowego profilu z siatką i
zatrzaśnij go na miejscu (DETAL – G).
Na narożnikach nałóż siatkę na
zakładkę (DETAL – H)

EN

Montážny návod TCG pri použití omietky
Assembly instructions TCG for solid construction
Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego
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DETAIL - G DETAIL - H

DETAIL - I

Montážny návod TCG pri použití omietky
Assembly instructions TCG for solid construction
Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego
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UPOZORNENIE!
Omietku je potrebné stiahnuť zarovno s
hranou AL profilu tak, aby nepresahovala
ani nezapadala. Ostrá 45° hrana zárubne
sa po nanesení omietky stáva
neviditeľnou, bez potreby pretierania
hrán farbou. Ochrannú fóliu odstránime
až po maliarskych prácach, následne
skontrolujeme a očistíme hrany profilu.

ATTENTION!
The plaster must be leveled flush with
the edge of the aluminum profile so that
it neither overlaps nor recesses, ensuring
a truly concealed profile edge. Remove
the protective film only after painting
work is completed, then check and clean
the profile edges.

Naniesť omietku po celom obvode bez vynechania 
prázdneho priestoru pod armovacou mriežkou

Odchyl siatkę do przodu, nanieś w całości tynk
bazowy i zamknij wnęki

Fold the mesh forward, fully add the base plaster 
and close the cavities
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Priložiť armovaciu mriežku a znovu naniesť omietku 

Przyłożyć siatkę zbrojącą i ponownie nałożyć tynk

Insert and include the mesh to the base plaster

Montážny návod TCG pri použití omietky
Assembly instructions TCG for solid construction
Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego
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SK Vŕtanie otvorov na upevnenie
podkonštrukcie (detail D)

Drilling for fastening the
substructure (detail D)

Wiercenie otworów do mocowania
podkonstrukcji (detal D)
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Montážny návod TCG pri použití sadrokartónu
Assembly instructions TCG for dry construction
Instrukcja montażu TCG do zabudowy suchej
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Vyrovnajte rám vodorovne a zvisle a priskrutkujte
ho k zvislej konštrukcii (detail D)

Wypoziomuj ościeżnicę w poziomie i w pionie i
przykręć ją do konstrukcji pionowej (detal D)

Align the frame horizontally and vertically and
screw it to the upright construction (detail D)
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Vložte rám do otvoru a nastavte ho podľa výškovej
značky

Włóż ościeżnicę w otwór i ustaw ją względem
punktu wysokościowego

Insert frame in to the opening and set it up 
on the meter level

Click-in mesh/ Click-in armovacia mriežka /
Click-in siatka

Planking / Sadrokartón / płyta
gipsowo-kartonowa

 Skim coating / Finálny tmel
/ szpachlowanie

výšková značka / 
Meter level/

punkt wysokościowy

EN

PL

 jednovrstvové opláštenie / single-layer cladding /  jednowarstwowe poszycie
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Opatrne odrežte kryt puzdra od omietky
pomocou noža

Carefully remove the housing cover from the
plaster with a knife

Ostrożnie oddziel osłonę obudowy od tynku
za pomocą noża

Po odstránení krytu puzdra je možné skrutky
odstrániť pomocou imbusového skrutkovača.
Základňa puzdra zostáva v ráme

After removing the housing cover, the screws
can be removed with an Allen screwdriver. The
housing base remains in the frame

Po zdjęciu osłony obudowy można usunąć śruby
za pomocą śrubokręta imbusowego. Podstawa
obudowy pozostaje w ościeżnicy

Vložte pánt a upevnite ho

Insert the hinge and fix it

Włóż zawias i zamocuj go

Opatrne odstráňte kryt puzdra pomocou
skrutkovača

Carefully remove the housing cover using a
screwdriver

Ostrożnie zdejmij osłonę obudowy za pomocą
śrubokręta
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Montážny návod TCG pri použití sadrokartónu
Assembly instructions TCG for dry construction
Instrukcja montażu TCG do zabudowy suchej
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Drilling for fastening the
substructure (detail D)EN
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Montážny návod TCG pri použití sadrokartónu
Assembly instructions TCG for dry construction
Instrukcja montażu TCG do zabudowy suchej
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 dvojvrstvové opláštenie / double-layer cladding / dwuwarstwowe poszycie

Click-in mesh/ Click-in armovacia mriežka /
Click-in siatka

 Skim coating / Finálny tmel
/ szpachlowanie

1st planking / Prvá vrstva / Pierwsza warstwa

2nd planking / Druhá vrstva / Druga warstwa

výšková značka / 
Meter level/

punkt wysokościowy

Wiercenie otworów do mocowania
podkonstrukcji (detal D)PL

Vŕtanie otvorov na upevnenie
podkonštrukcie (detail D)SK



Mod. TCG

Mod. TCG

jednovrstvové opláštenie

Single layer

jednowarstwowe poszycie
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Montageanleitung TCG
Montážny návod TCG
Assembly instructions TCG
Instrukcja montażu TCG
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dvojvrstvové opláštenie

Double layer

dwuwarstwowe poszycie
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ĎAKUJEME, ŽE STE SI ZVOLILI
NAŠE PRODUKTY.

NÁŠ SYSTÉM - VAŠA VOĽBA


	Montážny návod Assembly instructions Instrukcja montażu
	SK
	EN
	PL
	(omietka / sadrokartón) (masonry / drywall) (tynk / płyta gipsowo-kartonowa)
	VIDEO


	TCG
	AGS systems srl / Gmbh
	Montážny návod TCG Assembly instructions TCG Instrukcja montażu TCG

	VIDEO
	Hliníkové profily TCG sa používajú na vytvorenie bezrámových sklenených dverí pre murované a suché konštrukcie. Profily je možné použiť na štandardné alebo celoplošné sklenené dvere s hrúbkou skla 8 a 10 mm.
	Profily sa vyrábajú podľa požiadaviek zákazníka a dodávajú sa so šikmými rezmi a príslušnými otvormi pre pánty a protiplechy. Sú opatrené ochrannou fóliou a balené ako súprava vrátane všetkých montážnych a upevňovacích prvkov. Súčasťou systému je aj patentovaná armovacia sieťka Click-IN, ktorá chráni pred vznikom trhlín v kritických miestach.
	The aluminium profiles TCG are used to create FRAMELESS glass door for solid and dry constructions. The profiles can be installed as standard or room-high glass doors with a thickness of 8 and 10mm.
	The profiles are made according the customer´s requirements and supplied mitre cut with the appropriate holes for hinges and strike plates. There are provided with a protective film and are packed in a set including all assembly and fastening parts. In addition, the Click-IN mesh protects against potential hairline cracks in known problem areas.
	Le profilé TCG est un profilé en aluminium pour la fabrication de portes tout en verre sans cadre pour la construction solide et sèche. Les profilés peuvent être fournis en tant que portes vitrées standard ou en tant que portes vitrées de hauteur intérieure d'une épaisseur de 8 et 10 mm peut etre.
	Profile są wykonywane zgodnie z wymaganiami klienta i dostarczane z cięciami pod kątem 45° oraz odpowiednimi otworami pod zawiasy i zaczepy. Są zabezpieczone folią ochronną i pakowane jako zestaw zawierający wszystkie elementy montażowe i mocujące. System obejmuje również opatentowaną siatkę zbrojącą Click-IN, która zapobiega powstawaniu pęknięć w miejscach krytycznych.
	METAMOD, s.r.o. • 085 01 Bardejov (SLOVAKIA)  • tel. +421 948 182 171 • info@metamod.sk • www.metamod.sk
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	Montážny návod TCG pri použití omietky Assembly instructions TCG for solid construction Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego


	VIDEO
	SK
	4 mm imbusový kľúč
	Vložte rohovú spojku, kým nezacvakne, a zostavte rám dverí (detail A)
	SK


	EN
	Insert the corner connector until they snaps in  and assemble the door frame (detail A)
	EN

	4 mm hexagonal wrench

	PL
	Włóż łącznik narożny, aż zatrzaśnie się na miejscu, i zmontuj ościeżnicę drzwi (detal A)
	PL

	klucz imbusowy 4 mm


	DETAIL - A
	ca./approx./environ 300 mm
	ca./approx./environ 300 mm
	SK
	ca./approx./environ 300 mm
	ca./approx./environ 300 mm

	SK
	Naskrutkujte upevňovacie konzoly k stene na mieste montáže (detail C)

	EN
	PL
	Vložte spodné rozperné tyče na doraz nahor a upevnite ich skrutkami a krídlovou maticou na požadovanú šírku. Maximálna šírka 1000 mm (detail B)
	Screw-in the wall fixing  brackets at site (detail C)
	Przykręć wsporniki mocujące do ściany na miejscu montażu (detal C)
	Insert the bottom spreader bars to the limit top and fix it with screws + wing nut on the appropriate width. Maximum width 1000 mm (detail B)

	EN

	DETAIL - C
	montážne konzoly / Wall fixing brackets / wsporniki montażowe  Art. Nr./Item no. 13052
	PL
	Włóż dolne rozpórki do oporu w górę i zamocuj je śrubami oraz nakrętką motylkową na odpowiedniej szerokości. Maksymalna szerokość 1000 mm (detal B)


	DETAIL - B
	spodná rozperná tyč / Bottomspreader bar / dolna rozpórka  Art. Nr./Item no. 13053
	METAMOD, s.r.o. • 085 01 Bardejov (SLOVAKIA)  • tel. +421 948 182 171 • info@metamod.sk • www.metamod.sk
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	Montážny návod TCG pri použití omietky Assembly instructions TCG for solid construction Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego

	VIDEO

	DETAIL - E
	DETAIL - D
	Vŕtanie / Drilling / Wiercenie 30 x 14 mm
	Vŕtanie otvorov pre upevňovacie konzoly k stene / Drilling for the wall fixing brackets/  Wiercenie otworów pod wsporniki mocujące do ściany
	Montáž zárubne (detail E)
	SK EN PL
	Mounting the frame (detail E)
	Vŕtanie / Drilling / Wiercenie 16 x 7 mm
	Montaż ościeżnicy (detal E)
	výšková značka /  Meter level/ punkt wysokościowy
	výšková značka /  Meter level/ punkt wysokościowy
	Vložte rám do stavebného otvoru, nastavte ho podľa výškovej značky a vyrovnajte ho do vodováhy (detail D)

	SK
	Insert frame in the wall opening and set it up  on the meter and fix it level (detail D)

	EN
	Włóż ościeżnicę w otwór w ścianie, ustaw ją względem punktu wysokościowego i wypoziomuj (detal D)

	PL
	METAMOD, s.r.o. • 085 01 Bardejov (SLOVAKIA)  • tel. +421 948 182 171 • info@metamod.sk • www.metamod.sk
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	Montážny návod TCG pri použití omietky Assembly instructions TCG for solid construction Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego

	VIDEO
	Vyrovnať zárubňu vo všetkých smeroch pomocou vodováhy alebo laseru, V prípade potreby je možne podložiť konzoly montážnymi podložkami a upevniť ich skrutkami (DETAIL - F)
	SK
	EN


	SK
	Adjust the frame horizontally and vertically. Screw it together with the wal ﬁxing brackets. At ﬁrst install it at wall side and then ﬁx and backﬁll it at the reveal side (DETAIL - F)

	EN
	Wyreguluj ościeżnicę w poziomie i w pionie. Przykręć ją do wsporników mocujących do ściany. Najpierw zamocuj ją od strony ściany, a następnie zamocuj i wypełnij od strony ościeża (DETAL – F)
	výšková značka /  Meter level/ punkt wysokościowy

	PL
	Nízkoexpanznou montážnou penou vyplniť priestor medzi profilom a stenou. Pod nastaviteľnými lištami je možné priestor opatrne vyplniť, aby sa zabránilo nechcenému našlápnutiu.
	SK

	Fill the space between the profile and the wall with low-expansion mounting foam. It is possible to carefully fill the space under the bottom spreader bar to prevent accidental stepping on them.
	EN

	Odstrániť 10 cm z plastu na konci  armovacej mriežky, mriežku upevniť  k proﬁlu zatlačením (DETAIL - G)  Prekrytie mriežky (DETAIL - H)
	Wypełnij przestrzeń między profilem a ścianą niskorozprężną pianką montażową. Przestrzeń pod dolną rozpórką można ostrożnie wypełnić, aby zapobiec przypadkowemu nadepnięciu na nią
	Cut 10 cm of the plastic proﬁle of the mesh at the mitre spot and click it in (DETAIL - G) and overlap the mesh on the angles (DETAIL - H)
	PL

	W miejscu cięcia ukośnego odetnij 10 cm plastikowego profilu z siatką i zatrzaśnij go na miejscu (DETAL – G). Na narożnikach nałóż siatkę na zakładkę (DETAL – H)
	Po vytvrdnutí montážnej peny orežeme prebytok zarovno s AL profilom. Nastaviteľné lišty sa demontujú až po aplikovaní omietky.
	EN
	SK

	After the mounting foam has cured, trim the excess flush with the profile. The adjustable strips are removed only after the plaster has been applied.
	EN

	Po utwardzeniu pianki montażowej odetnij nadmiar pianki równo z profilem. Paski regulacyjne należy usunąć dopiero po nałożeniu tynku
	EN



	DETAIL - F
	hmoždinka / Dowel / kołek rozporowy
	skrutky / Screws / wkręty
	turbo skrutka / Frame screws / wkręt typu turbo
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	Montážny návod TCG pri použití omietky Assembly instructions TCG for solid construction Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego
	VIDEO

	DETAIL - G
	DETAIL - H
	DETAIL - I
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	Montážny návod TCG pri použití omietky Assembly instructions TCG for solid construction Instrukcja montażu TCG do budownictwa murowanego

	VIDEO
	SK
	EN
	PL
	Naniesť omietku po celom obvode bez vynechania  prázdneho priestoru pod armovacou mriežkou
	Fold the mesh forward, fully add the base plaster  and close the cavities
	Odchyl siatkę do przodu, nanieś w całości tynk bazowy i zamknij wnęki

	SK
	EN
	PL
	Priložiť armovaciu mriežku a znovu naniesť omietku
	Insert and include the mesh to the base plaster
	Przyłożyć siatkę zbrojącą i ponownie nałożyć tynk
	UPOZORNENIE! Omietku je potrebné stiahnuť zarovno s hranou AL profilu tak, aby nepresahovala ani nezapadala. Ostrá 45° hrana zárubne sa po nanesení omietky stáva neviditeľnou, bez potreby pretierania hrán farbou. Ochrannú fóliu odstránime až po maliarskych prácach, následne skontrolujeme a očistíme hrany profilu.
	ATTENTION! The plaster must be leveled flush with the edge of the aluminum profile so that it neither overlaps nor recesses, ensuring a truly concealed profile edge. Remove the protective film only after painting work is completed, then check and clean the profile edges.
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	Montážny návod TCG pri použití sadrokartónu Assembly instructions TCG for dry construction Instrukcja montażu TCG do zabudowy suchej
	jednovrstvové opláštenie / single-layer cladding /  jednowarstwowe poszycie



	VIDEO
	Vyrovnajte rám vodorovne a zvisle a priskrutkujte ho k zvislej konštrukcii (detail D)

	SK
	EN
	PL
	Align the frame horizontally and vertically and screw it to the upright construction (detail D)
	výšková značka /  Meter level/ punkt wysokościowy
	Wypoziomuj ościeżnicę w poziomie i w pionie i przykręć ją do konstrukcji pionowej (detal D)

	SK
	EN
	PL
	Vložte rám do otvoru a nastavte ho podľa výškovej značky
	Insert frame in to the opening and set it up  on the meter level
	Włóż ościeżnicę w otwór i ustaw ją względem punktu wysokościowego
	Click-in mesh/ Click-in armovacia mriežka / Click-in siatka
	Planking / Sadrokartón / płyta gipsowo-kartonowa
	Skim coating / Finálny tmel / szpachlowanie

	SK
	Vŕtanie otvorov na upevnenie podkonštrukcie (detail D)

	EN
	Drilling for fastening the substructure (detail D)

	PL
	Wiercenie otworów do mocowania podkonstrukcji (detal D)
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	Montážny návod TCG pri použití sadrokartónu Assembly instructions TCG for dry construction Instrukcja montażu TCG do zabudowy suchej


	VIDEO
	SK
	EN
	PL
	Opatrne odrežte kryt puzdra od omietky pomocou noža
	Carefully remove the housing cover from the plaster with a knife
	Ostrożnie oddziel osłonę obudowy od tynku za pomocą noża

	SK
	EN
	PL
	Opatrne odstráňte kryt puzdra pomocou skrutkovača
	Carefully remove the housing cover using a screwdriver
	Ostrożnie zdejmij osłonę obudowy za pomocą śrubokręta

	SK
	Po odstránení krytu puzdra je možné skrutky odstrániť pomocou imbusového skrutkovača. Základňa puzdra zostáva v ráme

	EN
	After removing the housing cover, the screws can be removed with an Allen screwdriver. The housing base remains in the frame

	PL
	Po zdjęciu osłony obudowy można usunąć śruby za pomocą śrubokręta imbusowego. Podstawa obudowy pozostaje w ościeżnicy

	SK
	Vložte pánt a upevnite ho

	EN
	Insert the hinge and fix it

	PL
	Włóż zawias i zamocuj go
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	Montážny návod TCG pri použití sadrokartónu Assembly instructions TCG for dry construction Instrukcja montażu TCG do zabudowy suchej
	dvojvrstvové opláštenie / double-layer cladding / dwuwarstwowe poszycie



	VIDEO
	Click-in mesh/ Click-in armovacia mriežka / Click-in siatka
	výšková značka /  Meter level/ punkt wysokościowy
	1st planking / Prvá vrstva / Pierwsza warstwa
	2nd planking / Druhá vrstva / Druga warstwa
	Skim coating / Finálny tmel / szpachlowanie

	SK
	Vŕtanie otvorov na upevnenie podkonštrukcie (detail D)

	EN
	Drilling for fastening the substructure (detail D)

	PL
	Wiercenie otworów do mocowania podkonstrukcji (detal D)
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	Montageanleitung TCG Montážny návod TCG Assembly instructions TCG Instrukcja montażu TCG

	VIDEO
	Mod. TCG

	SK EN PL
	jednovrstvové opláštenie
	Single layer
	jednowarstwowe poszycie
	Mod. TCG

	SK EN PL
	dvojvrstvové opláštenie
	Double layer
	dwuwarstwowe poszycie
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	ĎAKUJEME, ŽE STE SI ZVOLILI NAŠE PRODUKTY.
	NÁŠ SYSTÉM - VAŠA VOĽBA


